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"Calling an Operator"

Turkish transcript:
"Bayan: Iyi g�nler, iyi g�nler
Bilinmeyen Numaralar Memuresi: Iyi g�nler buyrun.
Bayan: Turkuaz Insan Kaynaklari Danisma..
Bilinmeyen Numaralar Memuresi: Efendim?
Bayan: Turkuaz Insan Kaynaklari Danisma Istanbul telefonunu alabilirmiyim l�tfen?
Bilinmeyen Numaralar Memuresi: Insaat, malzeme, ticaret diye var. Kargo var, turizm diye var, insan kaynaklari yok. 
Bayan: Tamam turizmi verin o zaman. 
Bilinmeyen Numaralar Memuresi: Hangisini?
Bayan: Turizmi
Bilinmeyen Numaralar Memuresi: Takip edin
Kayitli Ses: Aradiginiz numaranin sehirler arasi kodu: iki-bir-iki. (212) Telefon numarasi alti-iki-d�rt-alti-d�rt-yedi-sifir. (6246470)"


English translation:
"Lady: Good day, good day.
Unknown Numbers Clerk: Good day, yes please.
Lady: Turquoise Human Resources Advising..
Unknown Numbers Clerk: Excuse me?
Lady: May I have the phone number for Turquoise Human Resources Advising, Istanbul?
Unknown Numbers Clerk: (The name is listed under) Construction, supplies, trade. There are also cargo and tourism entries, (but) no human resources (entry).
Lady: Give me the tourism (entry) then.
Unknown Numbers Clerk: Which one?
Lady: Tourism
Unknown Numbers Clerk: Please follow.
Recorded Voice: The city code for the number you are looking for is: two-one-two. The phone number: six-two-four-six-four-seven-zero"
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